Heroiline melodeklamatsioon ja Põhjala romantiline rahvuslus 19. sajandi ja 20. sajandi alguse muusikas. Rudolf Tobiase melodraamad „Kalevipoja unenägu” ja „Kalevipoja epiloog”.

Aare Tool


„Hörde Rudolph Tobias’ Kalevipoeg. Ja. Ja.” („Kuulsin Rudolf Tobiase Kalevipoega. Jajaa.”) Selle kirjarea lisas Jean Sibelius oma päevikusse, olles külastanud 22. jaanuaril 1914 Berliini Keiserliku Muusikakõrgkooli kontserdisaalis Tobiase loomingu- ja oreliõhtut, mille kavas oli muuhulgas melodraama „Kalevipoja epiloog” (saksakeelses kavas: Epilog „Kalew’s letzter Ritt” (für Orchester und Rezitation)). Salapäraselt paljutähenduslik märkus „jajaa” võis ehk väljendada Sibeliuse äratundmist: püüdis ju Tobias anda „Kalevipojale” muusikalise palge sarnaselt sellega, kuidas Sibelius oli valanud helidesse „Kalevala” müütide maailma.

Melodraamad kui eraldiseisvad kõnetekstiga muusikateosed kujunesid 19. sajandil üheks iseloomulikuks väljendusvormiks, milles leidsid käsitlemist eriti müütilised ja seejuures romantilisest rahvustundest laetud teemad. Tobiase melodraamasid „Kalevipoja unenägu” (1905) ja „Kalevipoja epiloog” (1912) on oluline vaadelda 19. sajandi ja 20. sajandi alguse melodeklamatsiooni üldtaustal, millesse paigutuvad ka näiteks taani helilooja Johan Peter Emilius Hartmanni melodraama „Kuldsarved” („Guldhornene”, 1832) Adam Oehlenschlägeri sõnadele, Edvard Griegi „Bergliot” (1871/1885; sõnad Bjørnstjerne Bjørnson) ja Jean Sibeliuse „Snöfrid” (1900; sõnad Viktor Rydberg).
